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Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

Matous 23:23-28 “Béda vam, ucitelé Zdkona a farizeové, pokrytci, protoZe davate desatky z maty,
kopru a kminu, ale zanedbali jste zavaznéjsi véci Zakona: pravo, milosrdenstvi a vérnost. Toto bylo
tfeba udélat a tamto nezanedbdvat. ?*Slepi viidcové! Cedite komdra, ale velblouda polykate.”

25“Béda vam, uditelé Zakona a farizeové, pokrytci, protoze Cistite ¢ise a misy zvnéjsku, ale uvnitf jsou
plné chamtivosti a nezdrzenlivosti. 2®Slepy farizeji! Napfed vycisti vnitfek ¢ie [a misy], aby se stal
Cistym i jejich zevnéjsek.”

27“B&da vam, utitelé Zakona a farizeové, pokrytci, protoze se podobate obilenym hroblm [Protoze ten,
kdo vstoupil na hrob, se stal “necistym” (Nu 19,16), hroby se bilily, aby byly snadno vidét, zvl. v noci.],
které se zven&i zdaji p&kné, ale uvnitF jsou pIné kosti mrtvych a veskeré necistoty. 2Tak i vy se navenek
zdate lidem spravedlivi, ale uvnitf jste plni pokrytectvi a bezzdkonnosti [nepravosti].”

It was not the absence of external honor and riches and glory that caused the Jews to reject Jesus. The
Sun of Righteousness, shining amid the moral darkness in such distinct rays, revealed the contrast
between sin and holiness, purity and defilement, and such light was not welcome to them. Christ was
not such a one as themselves. The Jews could have borne the disappointment of their hopes better
than they could bear the righteous denunciation of their sins. In parables, Christ laid bare their
professed sanctity. He compared them to whited sepulchers, deceiving the people by their pretensions
to purity. RH July 12, 1898, par. 6

RH — ¢asopis Review and Herald, 12. éervence 1898, odst. 6 Zidé JeZise neodmitly proto, 7e postradal
vnéjsi pocty, bohatstvi a slavu. Slunce Spravedlnosti, zafici tak jasnymi paprsky uprostfed moralni
temnoty, odhalovalo kontrast mezi hfichem a svatosti, Cistotou a poskvrnou. Takové svétlo pro né
nebylo vitané. Kristus nebyl jako oni. Zidé dokazali lépe unést zklamani svych nadéji nez spravedlivé
odsouzeni svych hfichl. Kristus v podobenstvich obnazil jimi vyzndvanou svatost. Pfirovnal je k
obilenym hroblm, které klamou lidi svym predstiranim Cistoty.

As one invested with the authority of heaven, He looked unflinchingly upon His adversaries, who had
rejected and despised His teachings, and who thirsted for His life. They had assailed Him in great
numbers, but their schemes to ensnare and condemn Him had been in vain. Challenge after challenge
He had met, presenting the pure, bright truth in contrast to the darkness and errors of the priests and
Pharisees. He had set before these leaders their real condition, and the retribution sure to follow
persistence in their evil deeds. The warning had been faithfully given. Yet another work remained for
Christ to do. DA 610.1

DA - Touha vékl 610.1 Obdafeny nebeskou moci uprené hledél na své protivniky, ktefi odmitali Jeho
uceni, pohrdali Jim a usilovali Mu o Zivot. Mnohokrat Jej napadli, ale jejich plany vlakat Ho do pasti a
odsoudit vidy ztroskotaly. Jezis odrazel jeden Utok za druhym. Proti zaslepenosti a bludiim farizel a
knézi stavél Cistou a jasnou pravdu. Ukazal témto vidcim jejich skutecny stav a varoval je pred
odplatou, ktera je stihne, pokud se neodvrati od svych zlych skutk(. Mél vsak pred sebou jesté jeden
ukol. (srv. TV 388.2)
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In the parables which Christ had spoken, it was His purpose both to warn the rulers and to instruct the
people who were willing to be taught. But there was need to speak yet more plainly. Through their
reverence for tradition and their blind faith in a corrupt priesthood, the people were enslaved. These
chains Christ must break. The character of the priests, rulers, and Pharisees must be more fully
exposed. DA 611.2

DA - Touha vékti 611.2 Kristus vypravél sva podobenstvi jednak proto, aby varoval viidce Zidovského
naroda, a také proto, aby je slysel lid, ktery byl ochoten nechat se poucit. Bylo vSak tfeba promluvit
jesté jasnéji. Lidé byli v zajeti ucty k tradicim a slepé viry ve zkazené knéze. Kristus musel tato pouta
rozlomit. Musel odhalit skute¢nou povahu knézi, viidcl a farize(. (srv. TV 388.4)

Matous 23:13-15 *“Béda vam, uditelé Zakona a farizeové, pokrytci, protoZe zavirate kralovstvi Nebes
pred lidmi; sami totiz nevstupujete, a tém, kdo by chtéli vstoupit, vstoupit nedovolujete. **[Bé&da vam,
ucitelé Zakona a farizeové, pokrytci, protoze vyjidate domy vdov a okdzale dlouho se modlite; proto
vezmete t&73i odsouzeni.]” 1*“Béda vam, uditelé Zdkona a farizeové, pokrytci, protoZe obchézite mofe
i sous, abyste ziskali jednoho proselytu; a kdyz se jim stane, délate z ného syna Gehenny, dvakrat
horsiho, nez jste sami.”

Lukas 11:52 Béda vam zakonik({im, protoZe jste vzali kli¢ poznani; sami jste nevesli, a tém, ktefi chtéli
vstoupit, jste v tom zabranili.”

By perverting the Scriptures, the priests and lawyers blinded the minds of those who would otherwise
have received a knowledge of Christ's kingdom, and that inward, divine life which is essential to true
holiness. DA 614.1

DA - Touha vékl 614.1 Knézi a zakonici prekrucovali Pismo a zatemnovali mysl lidi, ktefi by jinak byli
obeznameni s Kristovym kralovstvim a ziskali by poznani o vnitfnim duchovnim Zivoté, jenz je zdkladem
skutecné svatosti. (srv. TV 390.4)

God's ministers must have the truth in their hearts in order to successfully present it to others. They
must be sanctified by the truths they preach or they will be only stumbling blocks to sinners. Those
who are called of God to minister in holy things are called to be pure in heart and holy in life. “Be ye
clean, that bear the vessels of the Lord.” If God pronounces a woe upon those who are called to preach
the truth and refuse to obey, a heavier woe rests upon those who take upon them this sacred work
without clean hands and pure hearts. As there are woes for those who preach the truth while they are
unsanctified in heart and life, so there are woes for those who receive and maintain the unsanctified
in the position which they cannot fill. If the Spirit of God has not sanctified and made pure and clean
the hands and heart of those who minister in sacred things, they will speak according to their own
imperfect, deficient experience, and their counsels will lead astray from God those who look to them
and trust in their judgment and experience. May God help ministers to heed the exhortation of Paul
to the Corinthians: “Examine yourselves, whether ye be in the faith; prove your own selves. Know ye
not your own selves, how that Jesus Christ is in you, except ye be reprobates?” 2T 552.1

2T — Svédectvi pro cirkev, 2. svazek 552.1 Aby mohli BozZi sluzebnici Uspésné predkladat pravdu
druhym, musi ji mit v srdci. Pravdami, které hlasaji, musi byt posvéceni, jinak budou hfisnikiim jen
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prekazkou. Lidé povolani Bohem ke kazatelské sluzbé jsou povolani k tomu, aby méli Cisté srdce a vedli
svaty Zivot. lzaias 52:11 "Ocistéte se, kdo nosite Hospodinovy nadoby." Jestlize Blh vyslovuje varovani
nad témi, kdo jsou povolani kdzat pravdu a odmitaji poslusnost, jesté vétsi varovani spociva na lidech,
ktefi na sebe toto svaté dilo berou, aniz by méli isté ruce a srdce. Jako varuje ty, kdo kdZou pravdu a
pritom nemaji posvécené srdce a Zivot, stejné tak varuje i ty, ktefi pfijimaji a drzi neposvécené kazatele
na pozici, kterou nemohou zastavat. Pokud Duch svaty neposvétil a neodistil ruce a srdce sluzebnik
v kazatelské sluzbé, budou mluvit podle svych vlastnich nedokonalych, nedostacujicich zkusenosti.
Jejich rady odvedou od Boha ty, kdo k nim vzhliZeji a davétuji jejich usudku a zkusenosti. KéZ Bih
kazatelim pomuze, aby dbali na Pavlovo napomenuti Korintanim: 2. Korintskym 13:5 "Sami sebe
zkousejte, jsteli ve vite, sami sebe zkoumejte. Ci nepoznavate sami na sobé, 7e Jezi$ Kristus [je] ve vas?

LedaZe byste byli neosvédceni."

The fact that Jesus spoke the truth, and that with certainty, was why He was not received by the Jewish
leaders. It was the truth that offended these self-righteous men. The truth exposed the fallacy of error;
it condemned their teaching and practice, and it was unwelcome. They would rather close their eyes
to the truth than humble themselves to confess that they had been in error. DA 467.3

DA - Touha véki 467.3 Jezis mluvil pravdu s naprostou jistotou. Proto Jej Zidovsti viidcové neptijali.
Pravda tyto samospravedlivé muze urazela. Odhalovala totiz podstatu bludu, odsuzovala jejich uceni i
jednani, a proto pro né nebyla vitana. Radéji zavirali o¢i pred pravdou, nez aby s pokorou pfiznali svj
omyl. (srv. TV 299.4)

Lukas 20:45-47 **Kdy? viechen lid poslouchal, fekl [svym] uéednikim: *¢“Méjte se na pozoru pfed
uciteli Zakona, ktefi se chtéji prochazet v dlouhych tizach, maji radi pozdravy na trzistich, predni
sedadla v synagogach a ptedni mista na hostinach. #’Vyjidaji domy vdov a okazale [pfedstirané] se
dlouho modli; ti dostanou vétsi trest.”

Christ unsparingly condemned abuses, but He was careful not to lessen obligation. He rebuked the
selfishness that extorted and misapplied the widow's gifts. At the same time He commended the
widow who brought her offering for God's treasury. Man's abuse of the gift could not turn God's
blessing from the giver. DA 614.3

DA — Touha véki 614.3 Kristus nekompromisné odsuzoval zneuZivani, zaroven vsak velmi peclivé dbal
na to, aby nesniZoval povinnosti ¢lovéka. Odsuzoval sobecké vydirani vdov a zneuZivani jejich dar(.
Zaroven vsak ocenil vdovu, kterd pfinesla sv(ij pfispévek do Bozi pokladnice. Nic Bohu nemuze zabranit
v tom, aby Zehnal darctim i tehdy, kdyz jejich dary jini zneuZivaji. (srv. TV 390.7)

Jeremia$ 23:1-2 Béda pastyfim [vlddcim], ktefi hubi a rozptyluji ovce mé pastvy, je HospodinGv
vyrok. 2Proto takto pravi Hospodin, Blih Izraele, o pastyFich, ktefi pasou mdj lid: Vy jste rozptylili mé
ovce, rozehnali je a nestarali se o né. Hle, postaram se o [navstivim trestem] vds za vaSe zvrdcené Ciny,
je Hospodinuv vyrok.



